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MANDÁTNA ZMLUVA  
NA ZABEZPEČENIE PROCESU VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA  

 
uzatvorená podľa ustanovenia § 566 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka v spojení s 

ustanoveniami zák. č. 25/2006 Z.z., o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len "ZVO") a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov SR 

 

Článok I 
ZMLUVNÉ STRANY  

Mandatár: 
obchodné meno: Euro Dotácie, a. s.  
sídlo: Na Šefranici 1280/8, 010 01  Žilina 
Konajúci prostredníctvom: Ing. Peter Sládek, predseda predstavenstva 
IČO: 36 438 766 
DIČ: 2022122520 IČ DPH: SK2022122520 
bankové spojenie:        Slovenská sporiteľňa, a.s., Bratislava 
Číslo účtu: 0424075540/0900, 
Číslo účtu vo formáte IBAN: SK6609000000000424075540 
SWIFT: SLSPSKBX 
Obchodný register: Okresný súd Žilina, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 10634/L 
ďalej len „Mandatár“ 

 
Mandant:     
 názov organizácie:  Slovenská republika v správe správcu-  

 Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská Bys trica 
sídlo: Námestie L. Svobodu 4, 974 09  Banská Bystrica 
Konajúci prostredníctvom: Ing. Marianna Hoghová, riaditeľ-štatutárny orgán 
IČO: 37 957 937 
DIČ: 2021928150 IČ DPH: nie je platiteľom DPH 

 Zriadený:  Zriaďovacou listinou Ministerstva zdravotníctva SR číslo:  
    14192-6/2004-OPP zo dňa 24.11.2004 
 Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
 Číslo účtu:   7000280745/8180 
 Číslo účtu vo formáte IBAN: SK76 8180 0000 0070 0028 0745 
 SWIFT:   SPSRSKBAXXX  

ďalej len „Mandant“ 

Článok II 
PREDMET ZMLUVY 

Mandatár sa za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zaväzuje vykonať pre Mandanta ako 
verejného obstarávateľa na jeho účet a za odplatu určitú obchodnú záležitosť, a to uskutočnením tzv. 
inej činnosti, ktorá spočíva v zabezpečení verejného obstarávania vrátane elektronickej aukcie na 
výber dodávateľa (zhotoviteľa) stavebných prác pre projekt „Jednostup ňových projektov 
stavebných úprav – Ambulancie lekárov a priestory n a 0. NP a 1. NP a čakárne pacientov na 0. 
NP a 1. NP“,  a Mandant sa zaväzuje zaplatiť Mandatárovi za zariadenie obchodnej záležitosti 
dohodnutú odplatu.  
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Článok III 
PRÁVA A  POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN  

1. Mandatár je povinný postupovať pri plnení predmetu Zmluvy s náležitou odbornou 
starostlivos ťou.  

2. Mandatár pri zariaďovaní verejného obstarávania v rámci svojej činnosti zaistí prípravu 
a kompletný priebeh verejného obstarávania, zadávaného v procese verejného obstarávania 
podľa ZVO, predovšetkým v nasledujúcom rozsahu: 
− vypracovanie návrhu podmienok účasti podľa § 26 - § 30ZVO  a ich konzultácia so 

zadávateľom (Mandantom), 
− vypracovanie návrhu kvalifikačných predpokladov a ich konzultácie so zadávateľom 

(Mandantom),  
− spracovanie návrhu hodnotiacich kritérií vrátane čiastkových hodnotiacich kritérií a ich 

konzultácie so zadávateľom (Mandantom),  
− vypracovanie návrhu súťažných podmienok a spracovanie súťažných podkladov a ich 

konzultácie so zadávateľom (Mandantom),  
− organizovanie a zabezpečenie informačných schôdzok a prehliadka miesta plnenia 

v spolupráci so zadávateľom (Mandantom), pokiaľ je to nevyhnutné k zabezpečeniu procesu 
verejného obstarávania,  

− zabezpečenie odovzdania a rozposielania súťažných podkladov záujemcom, vrátane 
potvrdenia ich odovzdania a evidencie záujemcov, ktorí si prevzali súťažné podklady,  

− vysvetľovanie súťažných podkladov pre uchádzačov v spolupráci so zadávateľom 
(Mandantom),  

− zabezpečenie prijímania obálok s ponukami, vrátane vypracovania zoznamu doručených 
ponúk, 

− zabezpečenie otvárania ponúk časť OSTATNÉ a časti KRITÉRIÁ a vyhotovenie zápisnice 
z otvárania ponúk príslušnej časti ponúk,  

− organizačné a metodické vedenie činnosti hodnotiacej komisie, vrátane zabezpečenia 
všetkých podkladov, dokumentov, protokolov a administratívy, ktorá súvisí s hodnotením 
doručených ponúk,  

− v prípade potreby spracovanie výzvy na odôvodnenie mimoriadne nízkej ponuky resp. 
vysvetlenie ponuky,  

− v prípade potreby spracovanie oznámenia o vylúčení ponuky v procese verejného 
obstarávania,  

− zabezpečenie realizácie elektronickej aukcie v súlade s ZVO, 
− vypracovanie informácie o prijatí resp. neprijatí ponuky,  
− zabezpečenie povinného informovania a overenia postupu verejného obstarávania 

u poskytovateľa nenávratnej finančnej pomoci v súlade so zmluvou o nenávratnom finančnom 
príspevku, ktorú uzatvoril Mandant vrátane potrebnej komunikácie a korešpondencie, 

− príprava na uzavretie zmluvy, vrátane vyzvania úspešného uchádzača na uzatvorenie zmluvy,  
− zabezpečenie uverejnenia oznámenia o výsledku verejného obstarávania v zmysle 

a spôsobom podľa ZVO,  
− spracovanie stanoviska v prípade, že záujemca/uchádzač uplatní revízne postupy v súlade so 

ZVO,  
− spracovanie stanoviska pre Úrad pre verejné obstarávanie, v prípade ak záujemca/uchádzač 

podá námietku,  
− zabezpečenie celej korešpondencie a administrácie použitého postupu verejného 

obstarávania na predmetnú zákazku, 
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3. Mandatár je povinný odovzdať kompletnú dokumentáciu z vykonaného postupu verejného 

obstarávania mandantovi, a to do 30 dní odo dňa ukončenia jednotlivých zákaziek podľa článku II. 

Zmluvy.  

4. Mandatár je povinný vykonávať činnosť, na ktorú sa Zmluvou zaviazal, podľa pokynov Mandanta 

a v súlade s jeho záujmami, ktoré pozná alebo musí poznať. 

5. Zmluvné strany sú povinné informovať sa navzájom bez zbytočného odkladu o všetkých 

skutočnostiach a okolnostiach, ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta. 

6. Mandatár sa môže odchýliť od pokynov Mandanta, len v tom prípade, ak je to naliehavo 

nevyhnutné v záujme Mandanta a Mandatár nemôže včas dostať predchádzajúci súhlas 

Mandanta.  

7. Mandatár je oprávnený použiť na splnenie predmetu Zmluvy Záväzku aj iné osoby. Ak použije 

mandatár na plnenie predmetu Zmluvy iné osoby, jeho vzťah k Mandantovi vrátane právnej 

zodpovednosti sa tým nijako nemení a za činnosť týchto osôb zodpovedá tak, akoby plnil predmet 

Zmluvy osobne. 

8. Mandant je povinný odovzdať Mandatárovi včas všetky veci, podklady a informácie, ktoré sú 

potrebné na splnenie predmetu Zmluvy. 

9. Mandatár je povinný skontrolovať úplnosť Mandantom predložených podkladov a upozorniť 

Mandanta na zistené chyby a nedostatky týchto podkladov alebo na ich nekompletnosť 

(neúplnosť). 

Článok IV 
ODPLATA A  PLATOBNÉ PODMIENKY  

1. Mandant je povinný zaplatiť Mandatárovi za činnosť, ktorá je predmetom tejto zmluvy, odplatu vo 

výške 2.400,00 EUR bez DPH/zákazka  (slovom: Dvetisícštyristo euro), pričom odplata pozostáva 

z odplaty: 

a) za realizáciu procesu verejného obstarávania podlimitným postupom vo výške 2.100,00 EUR 

bez DPH; 

b) za realizáciu elektronickej aukcie v súlade s ustanovením § 43 zákona o verejnom obstarávaní 

vo výške 300,00 EUR bez DPH. 

2. Mandatár je platiteľom dane z pridanej hodnoty. K odplate bude Mandatár účtovať DPH podľa 

platných právnych predpisov v čase poskytnutia plnenia. 

3. V odplate Mandatára sú zahrnuté všetky náklady Mandatára, ktoré nevyhnutne alebo účelne 

vynaložil pri plnení svojho záväzku zo Zmluvy. 

4. Odmena podľa článku IV, bod 1 písm. a) je splatná na základe faktúry vystavenej Mandatárom, 

ktorú je Mandatár oprávnený vystaviť  po odovzdaní dokumentácie spojenej s realizáciou zákazky 

podľa článku II. Zmluvy. Odmena podľa článku IV, bod 1 písm. b) je splatná na základe faktúry 

vystavenej Mandatárom, a to po realizácii elektronickej aukcie.  

5. Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu v súlade s ustanovením § 71 ods. 2 zákona 

č. 222/2004 Z.z., o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Mandant si vyhradzuje 

právo vrátiť Mandatárovi faktúru v lehote splatnosti, ak faktúra nemá náležitosti predpísané 

právnym predpisom; dôvod vrátenia faktúry je Mandant povinný Mandatárovi oznámiť. Prílohou 

oznámenia o vrátení faktúry  bude aj faktúra Mandatára.  

6. Vzhľadom k tomu, že Mandant je subjektom verejného práva  (podľa § 261 ods. 3 písm. d) a § 

261 ods. 4 písm. a), b) Obchodného zákonníka), zmluvné strany sa výslovne dohodli , podľa § 
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340b ods. 1 Obchodného zákonníka, že mandant je ako dlžník povinný  plniť svoje  peňažné 

záväzky z dodania tovaru v lehote splatnosti 60 dní odo d ňa doru čenia faktúry ; Mandatár 

vyhlasuje, že takéto výslovné zmluvné dojednanie dlhšej lehoty na splnenie peňažného záväzku 

nie je v hrubom nepomere k jeho právam a povinnostiam vyplývajúcim mu z tohto záväzkového 

vzťahu (podľa § 369d Obchodného zákonníka), a že takéto osobitné dojednanie odôvodňuje 

povaha predmetu plnenia záväzku. Mandant bude platiť Mandatárovi odplatu bezhotovostne – 

prevodom na účet Mandatára.  

7. Ak je Mandant, ktorý je subjektom verejného práva, v omeškaní so splnením peňažného záväzku 
alebo jeho časti, vzniká Mandatárovi, ktorý si splnil svoje zákonné a zmluvné povinnosti, právo 
požadovať od Mandanta z nezaplatenej sumy úroky z omeškania, podľa § 369 ods. 2 zák. č. 
513/1991 Zb., v spojení s § 1 ods. 1 a 3 nar. vlády SR č. 21/2013 Z.z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, t.j. vo výške základnej úrokovej sadzby Európskej 
centrálnej banky platnej k prvému dňu príslušného kalendárneho polroka omeškania zvýšenej o 
osem percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov z omeškania sa použije počas celej 
doby omeškania. 

Článok V 
SPLNOMOCNENIE 

1. Mandant podpisom Zmluvy súčasne splnomocňuje Mandatára na vykonanie všetkých úkonov 
v mene Mandanta potrebných na plnenie predmetu Zmluvy. Ak sa v rámci plnenia záväzkov zo 
Zmluvy pri zariaďovaní záležitostí pre Mandanta vyskytnú úkony (okolnosti), na uskutočnenie 
ktorých osobitný právny predpis  vyžaduje osobitné písomné splnomocnenie, Mandant sa 
zaväzuje na požiadanie bez meškania vystaviť Mandatárovi osobitné splnomocnenie v rozsahu 
potrebnom na uskutočnenie právneho úkonu v mene Mandanta.  

Článok VI 
ZMENY ZMLUVY 

1. Všetky zmeny a doplnenia Zmluvy je možné uskutočniť formou písomného, číslovaného a oboma 
zmluvnými stranami podpísaného dodatku k tejto Zmluve. Ústne dohovory sú neplatné.  

 

Článok  VII 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU  

1. Mandatár zodpovedá za škodu, ktorá Mandantovi vznikne v prípade, ak z činnosti vykonanej 
Mandatárom pre Mandanta v súvislosti s plnením záväzku Mandatára zo Zmluvy uvedeného 
v článku II. Zmluvy bude Mandantovi príslušným orgánom právoplatne uložená pokuta z dôvodu 
porušenia ZVO. V takomto prípade sa Mandatár zaväzuje uhradiť Mandantovi sumu uloženej 
pokuty v plnej výške uloženej pokuty, avšak maximálne do výšky odmeny dohodnutej v článku IV. 
tejto Zmluvy.  

2. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach, ktoré prevzal od Mandanta za účelom plnenia záväzku 
podľa tejto Zmluvy a na veciach prevzatých pri plnení Zmluvy od tretích osôb. 

3. Mandatár nezodpovedá za škody, ktoré boli spôsobená poskytnutím neúplných, nepravdivých 
alebo nevhodných podkladov, informácií a pokynov Mandanta v prípade, že Mandatár ani pri 
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vynaložení odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, alebo na ich nevhodnosť 
Mandanta upozornil a ten na ich použití trval. 

4. Mandatár zodpovedá Mandantovi za škodu, ktorú mu spôsobil porušením ktorejkoľvek povinnosti 
vyplývajúcej mu z tejto zmluvy (§ 373 a nasl. ObZ). 

 

Článok VIII 
ZÁNIK ZMLUVY  

1.  Záväzkový právny vzťah založený touto zmluvou zaniká riadnym splnením záväzkov zmluvných 
strán, ktoré im vyplývajú z tejto zmluvy. 

 
2.  Pred splnením záväzkov zmluvných strán vyplývajúcich im z tejto zmluvy, sa na zánik tejto 

vzťahujú ustanovenia § 574 a § 575 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka v platnom 
znení, t.j. túto zmluvu môže ukončiť tak Mandatár ako aj Mandant výpoveďou, a to za 
nasledovných podmienok: 
a)  Mandant môže zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. Ak výpoveď 

neurčuje neskoršiu účinnosť, nadobúda účinnosť dňom, keď sa o nej mandatár dozvedel 
alebo mohol dozvedieť. Od  účinnosti výpovede je Mandatár povinný nepokračovať 
v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný Mandanta upozorniť na opatrenia 
potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi 
nedokončením činnosti súvisiacej so zriaďovaním záležitosti. Za činnosť riadne uskutočnenú 
do účinnosti výpovede má Mandatár nárok na primeranú časť odplaty. 

 
b)  Mandatár môže zmluvu vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Mandantovi, ak z výpovede 
nevyplýva neskorší čas. Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok Mandatára uskutočňovať 
činnosť, na ktorú sa zaviazal. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla Mandantovi škoda, je 
Mandatár povinný ho upozorniť, aké opatrenia treba urobiť na jej odvrátenie. Ak Mandant tieto 
opatrenia nemôže urobiť ani pomocou iných osôb a požiada Mandatára, aby ich urobil sám, je 
Mandatár na to povinný. Ohľadne činnosti uskutočnenej odo dňa výpovede do jej účinnosti 
a uskutočnenej podľa predchádzajúcej vety má Mandatár nárok na úhradu časti odplaty 
primeranej výsledku dosiahnutému pri zariaďovaní záležitosti. 

 
3.  Tým nie je dotknuté právo zmluvných strán ukončiť túto zmluvu kedykoľvek a z akéhokoľvek 

dôvodu písomnou dohodou, v ktorej sa zmluvné strany dohodnú na dni ukončenia tejto zmluvy 
a vysporiadaní vzájomných práv a povinností, ktoré vzniknú ku dňu zániku zmluvy. Takáto dohoda 
musí byť podpísaná osobami oprávnenými konať v mene zmluvných strán.  

 

Článok IX 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade zmeny údajov o zmluvných stranách uvedených 
v záhlaví tejto Zmluvy tieto písomne a preukázateľne oznámia druhej zmluvnej strane bez 
zbytočného odkladu. 

2. Veci konkrétne neupravené touto Zmluvou budú zmluvné strany v prípade potreby riešiť podľa 
príslušných ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení 
a ostatných súvisiacich predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky (napr. Občiansky 
zákonník, autorský zákon a pod.). 



 

 

strana 6/6 

 

3. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná 
strana obdrží dve (2) vyhotovenia. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, jej obsahu porozumeli, sú si 
vedomí právnych následkov z nej vyplývajúcich, a preto na znak súhlasu s jej obsahom ju 
vlastnoručne podpisujú. Súčasne svojimi podpismi potvrdzujú, že ich zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená a že im nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť neplatnosť tejto 
Zmluvy a zmariť tak jej účel. 

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenou osobou poslednej zmluvnej  strany 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, podľa 
ustanovení zákona č. 211/2000 Z. z., o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 
2009    

V Žiline, dňa ...................                              V Banskej Bystrici, dňa ..................... 
 
 

…………………………….............................. 

 
 

……………………………………................ 
Ing. Peter Sládek, 

predseda predstavenstva 
 

Ing. Marianna Hoghová, riaditeľ 

              
Euro Dotácie, a. s.  

Detská fakultná nemocnica s  poliklinikou 
Banská Bystrica 

                             mandatár mandant 
 
 


